
 

Присяга народу 

Звенящее золотом слово 

Не ради почета пою, — 

Пою для народа родного 

В родном златоцветном краю. 

Не золота ради сверкает 

Серебряным словом перо, — 

Пусть песня в народ проникает: 

Ведь сердце его — серебро. 

(1914) 

 

Для народа 

«Клянусь своей юной порой золотою. 

И кровью живою, и сердцем клянусь: 

Коль в мире крутом я чего-нибудь стою, 

Я буду с народом! С ним прахом 

сольюсь!». 

 

 

Жизнь в борьбе 

Позабудь обиду и унынье! 

Если счастье надобно тебе, — 

Ради счастья проведи отныне 

Жизнь свою короткую в борьбе! 

(1915) 

 

Обращения 

Всей силой на нас навалились - 

О, кто наши жерт вы сочтет?! 

Земля почернела — мы бились, 

Весь ужас познал наш народ. 

 

 

 

 

Күңелһеҙ саҡта 

Юҡҡа сыҡҡан, юҡҡа икмәкте сереткән 

бәндә мин,  

Бер зәгиф, көсһөҙ, һөнәрһөҙ, буйға 

бөткән бәндә мин.  

Сәскә төҫлө күкрәп үҫкән иң ҡәҙерле 

саҡтарым  

Бер ҙә юҡҡа алданып, тик исраф иткән 

бәндә мин.  

(1913) 

 

Күңелле саҡта 

Пак тыуып, выждан менән, паҡлыҡта 

үҫкән бәндә мин,  

Бәндәләргә "бәндә" булғандар эсендә алла 

мин.  

Саф иман тапланмаһа, тәҡдир аяҡтан 

салмаһа,  

Нурлы йондоҙҙарҙан да нурлы 

ялтырармын алда мин.  

(1913) 

 

Ҡитғалар (отрывки) 

Нәфсе — шайтан, бик яуыз ул, һәр әҙәмде 

аҙҙыра,  

Аҙҙыра торғас, наҙандарҙы юлынан 

яҙҙыра.  

Әммә унан да яуыз бер нәмә бар, ул — 

эскелек,  

Ул халыҡты йорт-еренән һәм диненән 

яҙҙыра. 

(1914) 

 

 

 

 

Әйҙә, милләт! 

Йөк ауыр, юл болғауыр булһа ла, милләт, 

әйҙәле:  

Алда рәхәт ҡәҙерене белмәккә михнәт 

файҙалы.  

Яҡты нурлы көндәрең — алдыңда. Был 

хаҡ вәғәҙәһе.  

Ана күренә ҡибла яҡлап бик матур аҡ 

шәүләһе.  

(1915) 
 

Мы сами — башкиры 

Мы сами — башкиры. Познай,  

Сородич, свой благостный край.  

О завтрашнем думая дне,  

Надежно сиди на коне! 
 

Эй китап 

Ап-асыҡ тор һәр ваҡытта, эй китап, 

баҡһам һиңә,  

Ысын, аҫыл нигеҙле ерҙән күп белемдәр 

бир миңә!  

Эй китап, мин аңраны төҙ юлға 

күндерһәнә,  

Мине баҫҡан йәһел утын һыу һибеп 

һүндерһәнә.  

Һин йыуатҡыс, һин уятҡыс, һин миңә 

ысын атам,  

Булмаһаң һин, мин һине һағынып ҡына 

сирләп ятам.  

Эй китабым, эй китап, миңә ҡыл һин 

хитап,  

Һин генә башымдағы сүп-сарҙы алырһың 

утап. 

(1910) 



 

Салауат батыр 

Салауат дауҙы ҡайтарған,  

Салауат яуҙы айҡаған,  

Ҡылысы тауҙы аҡтарған,  

Тауышынан күл сайҡалған.  

Салауат — йәнле шәжәғәт,  

Салауат мәңге сәләмәт,  

Ҡаны беҙгә аманат,  

Килтермәбеҙ яманат! 

(1918) 

 

Тихая ночь 

(В деревне) 

Тиха, душиста ночь, — одна из тех 

ночей,  

Когда едва звенит, едва журчит ручей,  

Грохочет вдалеке то явственней, то 

глуше  

Телега — лишь затем, чтоб гуще стал 

покой,  

И, словно тишину решил загнать мне в 

уши,  

Какой-то глупый пес залаял за рекой. 

 

Молитва воина 

О, Алла! Своим благодеяньем,  

Милостью меня не обдели!  

Не поддамся всяким устрашеньям  

Ненасытных дьяволов земли.  

Гор владыка, Тэнгри! Дай мне силы,  

Укрепи мой дух и мышцы рук!  

Бог огня, о Тэнгри! Влей мне в жилы  

Свой огонь! Избавь наш род от мук! 

 
 

 

 

 

 

Мы рады видеть 

Вас  
в нашей  

библиотеке! 
 

По всем интересующим Вас 

вопросам 

обращайтесь по адресу: 
 

453020, 

Кармаскалинский район, 
с. Кармаскалы, 

Речной переулок 7/1 
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